
DUBROVAČKA RAZVOJNA AGENCIJA DURA d.o.o., Ulica Branitelja Dubrovnika 15, 20 000 Dubrovnik, OIB: 80026201761 (u daljnjem tekstu: Naručitelj) koju zastupa Luna Polić Barović, predsjednica Uprave 

i

…………………………………………………………………  (u daljnjem tekstu: Ugovaratelj), koji zastupa ……………………………..

sklapaju

UGOVOR O PRUŽANJU USLUGE

Usluga organizacije putovanja za vanjske dionike u sklopu projekta URBACT

transfer mreže CALL - Accessible Cities for All
UVOD

Članak 1.

(1) Ovaj Ugovor temelji se na provedbi postupka jednostavne nabave usluga za predmet nabave: Usluga organizacije putovanja za vanjske dionike u sklopu projekta URBACT transfer mreže CALL - Accessible Cities for All, evidencijski broj nabave JN-17/2026, u kojem je Naručitelj Odlukom (KLASA:……….URBROJ:………) od ……..2026. odabrao ponudu ponuditelja………….br……..od ………..2026. godine, a sukladno članku 6. Pravilnika o provedbi jednostavne nabave Naručitelja, upućenjem Poziva za dostavu ponuda jednom gospodarskom subjektu.
(2) Pod pojmom „ZJN 2016“ u smislu ovog Ugovora smatra se Zakon o javnoj nabavi (Narodne novine br. 120/16 i 114/22).

(3) Pod pojmom „dani“ u smislu ovog Ugovora smatraju se kalendarski dani.

Članak 2.

(1) Temeljem navedenog, Naručitelj daje, a Ugovaratelj preuzima obvezu, za račun Naručitelja, izvršiti uslugu organizacije putovanja za vanjske dionike u sklopu projekta URBACT transfer mreže CALL - Accessible Cities for All), koja uključuje smještaj inozemstvu i avio karte, a sve prema uvjetima iz dokumentacije o nabavi Naručitelja, odabranoj ponudi Ugovaratelja i ugovornom troškovniku koji su sastavni dio ovog Ugovora.

(2) Ugovaratelj se potpisom ovog Ugovora odriče prava na moguće prigovore s osnova nepoznavanja uvjeta i načina izvršavanja ovog Ugovora.

(3) Organizacija putovanja obuhvaća smještaj u zemlji i inozemstvu i avio karte, transfer po potrebi sa i do aerodroma na odredišnim destinacijama. Popis putovanja s opisima je u nastavku:
1. putovanje na dvodnevni projektni sastanak koji će se održati u svibnju 2026. u Pentagonu (Braga) u Portugalu, a na datume koji će biti dogovoreni u okviru projektnog partnerstva. Putovanje uključuje prijevoz za jednog dionika (1) iz Dubrovnika u grad Pentagono (Braga) te povratak u Dubrovnik. Također je potrebno osigurati smještaj za jednu (1) osobu u trajanju od tri noćenja. Ukupno trajanje putovanja s prijevozom je četiri dana;

2. putovanje na trodnevni projektni sastanak koji će se održati u kolovozu 2027. u Corku  (Irska), a na datume koji će biti dogovoreni u okviru projektnog partnerstva. Putovanje uključuje prijevoz za jednog dionika (1) iz Dubrovnika u grad Cork te povratak u Dubrovnik. Također je potrebno osigurati smještaj za jednu (1) osobu u trajanju od četiri noćenja. Ukupno trajanje putovanja s prijevozom je pet dana;

3. putovanje na dvodnevni projektni sastanak koji će se održati u rujnu 2026. u Bratislavi (Slovačka), a na datume koji će biti dogovoreni u okviru projektnog partnerstva. Putovanje uključuje prijevoz za jednog dionika (1) iz Dubrovnika u grad Bratislavu te povratak u Dubrovnik. Također je potrebno osigurati smještaj za jednu (1) osobu u trajanju od tri noćenja. Ukupno trajanje putovanja s prijevozom je četiri dana;

4. putovanje na dvodnevni projektni sastanak koji će se održati u prosincu 2026. u San Lucidu (Italija), a na datume koji će biti dogovoreni u okviru projektnog partnerstva. Putovanje uključuje prijevoz za jednog dionika (1) iz Dubrovnika u grad San Lucido te povratak u Dubrovnik. Također je potrebno osigurati smještaj za jednu (1) osobu u trajanju od tri noćenja. Ukupno trajanje putovanja s prijevozom je četiri dana;

5. putovanje na dvodnevni projektni sastanak koji će se održati u lipnju 2027. u Jaroslavu (Poljska), a na datume koji će biti dogovoreni u okviru projektnog partnerstva. Putovanje uključuje prijevoz za jednog dionika (1) iz Dubrovnika u grad Jaroslav te povratak u Dubrovnik. Također je potrebno osigurati smještaj za jednu (1) osobu u trajanju od tri noćenja. Ukupno trajanje putovanja s prijevozom je četiri dana;

6. putovanje na dvodnevni projektni sastanak koji će se održati u listopadu 2027. u Zrenjaninu (Srbija), a na datume koji će biti dogovoreni u okviru projektnog partnerstva. Putovanje uključuje prijevoz za jednog dionika (1) iz Dubrovnika u grad Zrenjanin te povratak u Dubrovnik. Također je potrebno osigurati smještaj za jednu (1) osobu u trajanju od tri noćenja. Ukupno trajanje putovanja s prijevozom je četiri dana;

7. putovanje na dvodnevni projektni sastanak koji će se održati u ožujku 2028. u Galwey (Irska), a na datume koji će biti dogovoreni u okviru projektnog partnerstva. Putovanje uključuje prijevoz za jednog dionika (1) iz Dubrovnika u grad Galwey te povratak u Dubrovnik. Također je potrebno osigurati smještaj za jednu (1) osobu u trajanju od tri noćenja. Ukupno trajanje putovanja s prijevozom je četiri dana.
NAČELA UGOVORA

Članak 3.

(1) Ugovorne strane su dužne pridržavati se načela savjesnosti i poštenja, surađivati radi potpunog i urednog ispunjenja Ugovora i ostvarivanja prava u tim odnosima i suzdržati se od postupaka kojim se može drugome prouzročiti šteta.

(2) Ugovorne strane dužne su u ispunjavanju svojih obveza postupati s pažnjom koja se u pravnom prometu zahtijeva u odgovarajućoj vrsti obveznih odnosa ( pažnja dobrog gospodarstvenika, odnosno pažnja dobrog domaćina).

(3) Ugovaratelj je dužan u ispunjavanju obveze iz svoje profesionalne djelatnosti postupati s povećanom pažnjom, prema pravilima struke i običajima (pažnja dobrog stručnjaka).

CIJENA

Članak 4.

(1) Vrijednost Ugovora iz članka 1. ovoga Ugovora je

                      _______________eura bez PDV-a

                               PDV            ______________eura

                                Ukupno:  _______________eura s PDV-om

(2) Ugovorena cijena sadržava sve troškove i popuste za uredno izvršenje usluge. Jedinične cijene u troškovniku nepromjenjive su tijekom cijelog trajanja Ugovora o jednostavnoj nabavi.

UVJETI PLAĆANJA

Članak 5.

(1) Plaćanje unaprijed je isključeno.

(2) Plaćanje će se vršiti po svakoj izvršenoj pojedinoj usluzi, najkasnije u roku od 30 dana od dana izdavanja valjanog računa.

(3) Svaki izdani račun mora sadržavati napomenu na računu: Organizacija putovanja u okviru projekta URBACT CALL).
(4) Ugovaratelj je obavezan izdati, a Naručitelj zaprimati i obrađivati te izvršiti plaćanje isključivo elektroničkih računa i pratećih isprava izdanih sukladno europskoj normi u zakonski propisanom, strukturiranom formatu, a sve sukladno Zakonu o elektroničkom izdavanju računa u javnoj nabavi (NN 94/18). 

(5) Svaki izdani račun, osim opisa usluge mora sadržavati i naziv projekta COOL NOONS.
(6) Naručitelj ima pravo prigovora na račun ako utvrdi nepravilnosti te pozvati Ugovaratelja da uočene nepravilnosti otkloni i objasni. U tom slučaju rok plaćanja počinje teći od dana kada je Naručitelj zaprimio pisano objašnjenje s otklonjenim uočenim nepravilnostima.

ROK IZVRŠENJA UGOVORA

Članak 6.

(1) Rok početka izvršenja Ugovora je odmah nakon obostranog potpisa Ugovora, a rok izvršenja Ugovora je najkasnije do 30.04.2028.

(2) Po izvršenoj usluzi, ugovorne strane dužne su potpisati primopredajni zapisnik o izvršenoj usluzi.

OBVEZE UGOVARATELJA

Članak 7.

(1) Ugovaratelj je obvezan osigurati HOTELSKI SMJEŠTAJ.

(2) Hotelski smještaj uključuje noćenje s doručkom u jednokrevetnoj sobi za jednu osobu, internet u sobi, agencijsku naknadu te boravišnu pristojbu u smještajnom objektu kategorije do četiri zvjezdice sukladno standardima kategorizacije u RH bez obzira o kojoj zemlji ili hotelu se radi. Iznimno naknada za smještaj obračunava se u visini cijene noćenja s doručkom u hotelu više kategorizacije kada su sva mjesta u hotelima kategorizacije do 3* ili 4* popunjena ili je smještaj u hotelima više kategorizacije povoljniji.

(3) Ugovaratelj će dostaviti odgovor na upit za rezervaciju e-mailom u roku od 24 sata od primitka upita i to u pravilu za najmanje tri različita hotela u centru grada ili na području grada koji će Naručitelj pobliže ili točno (nazivom hotela) definirati prilikom slanja upita. Ugovaratelj će u odgovoru na upit dostaviti opcije hotelskog smještaja koji nudi te će Naručitelj potvrditi jednu od nuđenih opcija. Iznimno, Ugovaratelj može ponuditi i manje od tri hotelska smještaja uz obrazloženje o nepostojanju ili nemogućnosti nuđenja traženog broja opcija. 

- u odgovoru na upit obavezno napomenuti koliki su troškovi otkaza putovanja

- dostaviti točne podatke sa svim specifikacijama o hotelskom smještaju, najmanje 2 radna dana prije putovanja

- u slučaju potrebe promjene napravljenih rezervacija, odmah obavijestiti Naručitelja i zatražiti njegovu suglasnost o promjeni

- s obzirom da su putovanja sufinancirana iz programa i projekata Europske unije, ponuditelj će rezervirati smještaj u hotelu ukoliko isti preporuči organizator sastanka prema stvarnim cijenama. Naručitelj će prijedloge hotela dostaviti ponuditelju prilikom upita za rezervaciju. 

- prilikom rezervacije hotelskog smještaja, Naručitelj zadržava pravo izbora hotela ili u dogovoru s odabranim ponuditeljem rezervaciju u hotelima iste ili slične kategorije

- omogućiti dostupnost jednog djelatnika i asistenciju od 0-24 sata dnevno (podrška Naručitelju u mogućim kritičnim situacijama na putovanjima)

Članak 8.

(1) Ugovaratelj je obvezan osigurati ZRAČNI PRIJEVOZ.

(2) Cijena i uvjeti zrakoplovnih karata ovise o raspoloživosti broja sjedala, datumima putovanja, duljini boravka na destinaciji i skupini avioprijevoznika.

(3) Cijene i uvjete izdavanja karata kreiraju avioprijevoznici uzimajući u obzir razne faktore zbog čega nije moguće unaprijed definirati cijene i uvjete izdavanja karata bez svih točnih informacija o letu.

(4) Ugovaratelj se obvezuje:

- dostaviti odgovor na upit za rezervaciju e-mailom u roku od 24h

- odgovor na upit mora sadržavati najmanje ponudu s dvije (2) moguće veze s cijenom povratne karte-ekonomska klasa sa uključenim jednim komadom prtljage (osnovna cijena karte i iznos pristojbe zračnih luka + naknada agencije posebno iskazana)

- prilikom izrade ponude izabrat će se najpovoljniji letovi zrakoplovom - ekonomska klasa sa uključenim jednim komadom prtljage; (rezervaciju zrakoplovne karte u ekonomskoj klasi zrakoplovnog prijevoza gdje to dopušta tarifa,) kada je moguće direktni, prilikom presjedanja s optimalnim čekanjem

- dostaviti elektronske aviokarte najmanje 2 radna dana prije putovanja

- u slučaju potrebe promjene napravljenih rezervacija, odmah obavijestiti naručitelja i zatražiti njegovu suglasnost

- cijena zrakoplovne karte uključuje tarifu, pristojbe u zračnim lukama i naknadu za izdavanje karte. (5) Pristojbe u zračnim lukama su promjenjive i obračunavaju se po važećoj valuti na dan izdavanja karte. Cijena zrakoplovne karte ovisi o raspoloživosti slobodnih mjesta na letu u trenutku rezervacije odnosno kupnje zrakoplovne karte u trenutku rezervacije odnosno kupnje zrakoplovne karte, stoga se ponuditelj obvezuje osigurati zrakoplovnu rezervaciju i promjenu već postojećih rezervacija neposredno prije puta. 

- omogućiti dostupnost jednog djelatnika i asistenciju od 0:00 do 24:00 sata dnevno kao podršku naručitelju u mogućim kritičnim situacijama na putovanjima

- ponuditelj je dužan uz svaki račun dostaviti i ispis zrakoplovne karte na kojoj se jasno vidi cijena, datum i mjesto putovanja, a pristojbe zračnih luka i naknada turističkoj agenciji moraju se iskazati zasebno na računu. Račun obvezno sadrži razradu troškova karte (osnovna cijena karte + iznos aerodromskih taksi + agencijska naknada) te naziv projekta URBACT CALL.
AGENCIJSKA NAKNADA

Članaka 9.

(1) Naknada agencije iskazuje se za pojedinu uslugu rezervacije hotelskog smještaja, izdavanja zrakoplovnih karata, karata za autobus i vlak, a ne za cijenu karata ili najma.

(2) Agencijska naknada se naplaćuje po dokumentu, rezervaciji ili izvršenoj usluzi.

(3) Agencijska naknada iskazuje se zasebno na računu  npr. (osnovna cijena karte+iznos pristojbi u zračnoj luci+ naknada za izdavanje karte)

OBVEZE NARUČITELJA

Članak 10.

(1) Naručitelj se obvezuje:

- dostaviti popis osoba za obavljanje narudžbi telefonom, faxom ili e-mailom

- redovito i na vrijeme dostavljati potrebne podatke o putovanju – narudžbe u kojima će se precizirati broj osoba za koje je potrebno osigurati smještaj, odnosno broj noćenja, termin putovanja, vrstu sobe i broj zrakoplovnih karata

- na vrijeme i u okviru uobičajenih otkaznih rokova pismenim putem (faxom ili e-mailom) otkazivati poslove koji se neće realizirati

(2) Usluge putovanja i smještaja kao i kupnja zrakoplovnih karata vrši se sukcesivno za vrijeme trajanja Ugovora pojedinačnim narudžbama koje će sadržavati potrebne podatke za svaku uslugu.

JAMSTVO ZA UREDNO ISPUNJENJ UGOVORA

Članak 11.

(1) Ugovaratelj se obvezuje ishoditi i predati Naručitelju, najkasnije u roku od deset dana od dana obostranog potpisa Ugovora, jamstvo za uredno ispunjenje ugovora u obliku zadužnice ili bjanko zadužnice, koja mora biti potvrđena kod javnog bilježnika i popunjena u skladu s Pravilnikom o obliku i sadržaju zadužnice, odnosno Pravilnikom o obliku i sadržaju bjanko zadužnice, u visini od 10% (slovima: deset posto) ugovorene cijene bez PDV-a. 

(2) Umjesto prethodno navedenog, Ugovaratelj može dati jamstvo u vidu novčanog pologa u traženom iznosu na račun Naručitelja broj IBAN HR0224070001100061303, poziv na broj MODEL: HR 00 POZIV NA BROJ - OIB ponuditelja, opis plaćanja – polog jamstva za uredno ispunjenje ugovora, evidencijski broj nabave JN-17/2026.
(3) U slučaju nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora nakon proteka roka od 10 (deset) dana od dana obostranog potpisa ugovora Naručitelj je ovlašten jednostrano raskinuti ugovor.

(4) Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora mora važiti minimalno 1 mjesec nakon predviđenog roka trajanja Ugovora.

(5) Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora naplatit će se u slučaju povrede ugovornih obveza.

(6) Ukoliko dođe do povećanja cijene Ugovora, Ugovaratelj će dostaviti dopunu jamstva ili novo jamstvo za uredno ispunjenje ugovora koje će iznositi 10% (deset posto) od novougovorene vrijednosti usluge bez PDV-a. Navedeno jamstvo/dopuna jamstva bit će dostavljeno Naručitelju unutar 10 (deset) dana od povećanja ugovorne cijene, odnosno sklapanja dodatka Ugovoru.

(7) Ukoliko dođe do promjene ugovorenog roka za izvršenje usluge, Ugovaratelj će dostaviti dopunu jamstva ili novo jamstvo za uredno ispunjenje ugovora s rokom važenja do najmanje 30 dana od novog ugovornog roka za izvršenje usluge, unutar 10 (deset) dana od sklapanja dodatka Ugovoru.

(8) U slučaju sklapanja ugovora sa zajednicom gospodarskih subjekata jamstvo za uredno ispunjenje ugovora može dostaviti bilo koji član zajednice, u cijelosti ili parcijalno s članom/vima u ukupno traženom iznosu.

Neiskorišteno jamstvo Naručitelj će vratiti odabranom ponuditelju najkasnije u roku 30 dana od dana uredno izvršene usluge.

ZAJEDNICA GOSODARSKIH SUBJEKATA (ukoliko je primjenjivo)

Članak 12.

(1) Ako Ugovaratelj djeluje u zajednici više gospodarskih subjekata sve osobe u takvoj zajednici su solidarno odgovorne za uredno ispunjenje ugovornih obveza. 

(2) Takva zajednica izvršava Ugovor sukladno svojoj zajedničkoj ponudi u kojoj je naznačeno koji dio Ugovora izvršava pojedini član zajednice kako slijedi:

-

(3) Član zajednice gospodarskih subjekata s kojom će se u ime zajednice odvijati komunikacija s Naručiteljem u svrhu izvršavanja Ugovora je ____________________.

PODUGOVARATELJI (ukoliko je primjenjivo)

Članak 13.

(1) IUgovaratelj koji namjerava dati dio Ugovora u podugovor obvezan je u Ugovoru:

1. navesti koji dio Ugovora namjerava dati u podugovor (predmet ili količina, vrijednost ili postotni udio),

2. navesti podatke o podugovarateljima (naziv ili tvrtka, sjedište, OIB ili nacionalni identifikacijski broj, broj računa, zakonski zastupnici podugovaratelja).

(2) Sudjelovanje podugovaratelja ne utječe na odgovornost Ugovaratelja za izvršenje Ugovora o nabavi. 

(3) Ako se dio Ugovora o nabavi daje u podugovor, tada za dio ugovora koji je isti izvršio, Naručitelj neposredno plaća podugovaratelju (osim ako Ugovaratelj dokaže da su obveze prema podugovaratelju za taj dio ugovora već podmirene). Ugovaratelj mora svom računu ili situaciji priložiti račune ili situacije svojih podugovaratelja koje je prethodno potvrdio.

RASKID UGOVORA

Članak 14.

(1) Ugovorne strane suglasne su da se Ugovor može raskinuti prije isteka valjanosti po dogovoru obiju ugovornih strana ili u slučaju kršenja odredaba ovog Ugovora od strane jedne od ugovornih strana ako posljedice kršenja nisu otklonjene u roku određenom u pismenom upozorenju druge ugovorne strane. U slučaju jednostranog raskida Ugovora, isti se smatra raskinutim, po prijemu pismene obavijesti o raskidu.

(2) Naručitelj je, u svakom slučaju, ovlašten jednostrano raskinuti Ugovor ukoliko Ugovaratelj:

- ne postupi prema nalogu za otklanjanje ili ispravak nedostataka ili ne ispravi nedostatke ,

- bez opravdanog razloga ne nastavi s pružanjem usluge,

- postane nesposoban za plaćanje ili se nad njim otvori stečajni postupak te na drugi način dođe u situaciju - da ne može više ispunjavati svoje obveze prema ovom Ugovoru,
- ne dostavi jamstvo za uredno ispunjenje ugovora kako je propisano odredbama ovog Ugovora

- ukoliko se u toku izvršenja Ugovora utvrdi da Ugovaratelj uvodi novog podugovaratelja neovisno o tome je li prethodno dao dio Ugovora o nabavi u podugovor ili ne ili mijenja podugovaratelja bez odobrenja Naručitelja.

OSTALE ODREDBE

Članak 15.

(1) Naručitelj ovim Ugovorom imenuje osobu koja će biti predstavnik Naručitelja i u njegovo ime nadgledati izvršenje ovog Ugovora: ……., elektronička pošta: ……….

(2) Odgovorna osoba Ugovaratelja za izvršavanje ovog Ugovora je ………………….
(3) Osobe iz ovog članka smatraju se ovlaštenim osobama za komunikaciju između ugovornih strana.

(4) Pismena se smatraju dostavljenim u trenu kada poslana elektronička pošta bude zaprimljena na poslužitelju elektroničke pošte.

(5) U slučaju potrebe mijenjanja predstavnika Naručitelja, Naručitelj isto obavlja samostalno i u najkraćem mogućem roku.

Članak 16.

(1) Ugovorne strane suglasne su da će se na izmjene ovog Ugovora primjenjivati na odgovarajući način članci 315. do 321. ZJN 2016.
Članak 17.

(1) Ugovorne strane suglasne su da za sve što nije regulirano odredbama Ugovora primjenjuju se odredbe ZJN 2016, Zakona o obveznim odnosima i ostalih pozitivnih propisa koji uređuju predmetno područje.

(2) Na odgovornost za ispunjenje obveza iz ovog Ugovora na odgovarajući način primjenjuju se odredbe Zakona o obveznim odnosima.

Članak 18.

(1) Ugovorne strane sporazumne su da se svi sporovi koji proisteknu iz ovog Ugovora prvenstveno rješavaju međusobnim dogovorom. 

(2) U slučaju nemogućnosti sporazumnog rješavanja, za sve sporove iz ovoga Ugovora ugovorne strane ugovaraju nadležnost stvarno nadležnog suda za mjesto sjedišta Naručitelja. 
Članak 19.

(1) Odredbe ovog Ugovora mogu se mijenjati isključivo suglasnom voljom ugovornih strana u pisanoj formi.

Članak 20.

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu danom obostranog potpisa ugovornih strana.

Članak 21.

(1) Ovaj Ugovor načinjen je u 3 (tri) istovjetna primjerka, od kojih 2 (dva) primjeraka pripadaju Naručitelju, a 1 (jedan) primjerak pripada Ugovaratelju.


Mjesto i datum:
Mjesto i datum:


_________________ 2026. 
Dubrovnik,                          2026.

                     ZA UGOVARATELJA:
ZA NARUČITELJA:

                                                                                                                                                   DURA d.o.o.

                                                                                                                                           predsjednica Uprave


__________________________
___________________________
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